Het huis en de baan

Moderniteit en wonen in Kabylië

(André Loeckx)

Bourdieu (de paradox van de etnografie)

De tekst begint met een uiteenzetting over hoe men doorheen de geschiedenis van de Franse etnografie over Kabylië heeft geschreven, nog voor bourdieu hierover schreef.

· Hanoteau en Letourneux schreven ‘La Kabylie et les Coutumes Kabyles’. Beiden trokken van dorp tot dorp, woonden talloze dorpsraden bij en registreerden minutieus de traditionele rechtspraak en politieke beslitvorming. (zowel bewondering als minachting voor deze cultuur) ‘De politieke rijpheid van de Berberdorpen bleek vooral uit hun aanpassingsvermogen aan historische veranderingen, hun nieuwsgierigheid en hun zicht op de wereld.’ Veel Kabylen werken als rondreizende handelaars → maakte deze dorpen geschikt voor beschavingswerk van de koloniale overheid. (In Kabylië brak echter –ironisch genoeg georganiseerd vanuit deze dorpsraden- opstand uit tegen de Franse koloniale overheid nog voor hun studie gepubliceerd werd.)

· Vervolgens werd de folklore in Kabylië onderzocht door etnografen en linguïsten. Hier geen verwijzingen meer naar ‘zelfbestuur’ en ‘zin voor verandering’. Meer aandacht nu voor de materiële cultuur: woningbouw, weefkunst, smeedwerk...

· Maunier en Genevois schreven ‘Fichier de Documentation Berbère’. Hier beschrijving van het Berberdorp als ‘besloten eenheid, wereldvreemd en zuiver, verschanst op zijn heuveltop, gehuld in mist en magie, opgenomen in zelfreproducerende cycli van jaargetijden, leven en sterven, dieren en gewassen’. Weinig aandacht voor verandering dus, maar wat dan met de tienduizenden Kabylen die als gastarbeiders of reserveburgers deel uitmaken van Franse moderniseringsgeschiedenis?

(Problematiek komt voort uit volgende: de onderzoeker houdt zichzelf –en de modernisering- buiten het gezichtsveld. Zijn aanwezigheid lostop in het beeld dat hij zelfd gecomponeerd heeft. Berberhuis en Dogondorp bestaan precies ‘buiten de geschiedenis’ in een soort imaginaire tegentijd. De etnograaf miskent eigenlijk de mogenlijkheid het andere te benaderen als onderdeel van een kritische reflectie op zichzelf, op zijn eigen conditie.)

Bourdieu: Schreef ‘Mélanges offertes à Claude Lévi-Straus’ (1964). Hij geeft de Berberetnografie haar bekroning en begrenzingen. Volgens hem is de relatie tussen wereld en huis moeilijk; ‘de wereld is niet zonder meer huiselijk, net zo min als het huis werelds mag zijn. Het huis wil de wereld echter niet weren, wel omkeren. Architectuur en wonen laten geen enkel semiotisch middel onbenut om die omkering te organiseren. → symbolische omkeringslogica: niet enkel die ene drempel maar de hele opbouw van het huis, de dagelijkse huishoudelijke handelingen, taal en rituelen werken mee aan de omkering. De wereld die wordt gekeerd bestaat echter uit meer dan velden, bossen, dorpen enzovoort! Wat met de horizon van gastarbeiders, soldaten, reizigers en studenten?

Nog meer Bourdieutheorie: De typologische kenmerken van het huis, geformuleerd in analoge opposities, vormen een zichtbare, tastbare structuur van betekenaars waarrond andere, minder materiële  betekenaars zich nestelen. De matrix bestrijkt geleidelijk de hele traditionele leefwereld. In ‘Le Sens Pratique’ overspant de analogie de agrarische kalender, eetgewoonten, huisarbeid, familierelaties, de levenscyclus, sexualiteit, het spreken, eer en schroom.

De formule organiseert een interne dubbelzinnigheid: Elke term splitst zich in twee kleinere met aan elkaar tegengestelde lading. Op die manier kan elke betekenaar –d.w.z. een gebouwonderdeel, woonactiviteit, ritueel, gebaar, gezegde- zich als term evident tegenstellen aan een andere term van gelijke orde en gelijkertijd optreden als samenspel van tegengestelde deltermen van een lagere orde. In het huis, locus van vrouwelijkheid, dragen de haard een mannelijke en de waterkruiken een vrouwelijke connotatie= dubbelzinnigheden.

Deze analogie wordt nooit een sluitende code= blijft een ‘logique de l’ à peu près’. In de schemerzones = mogelijkheid voor individuele creativiteit die de structurele gegevens interpreteert en realiseert, zlfs bijstelt en ontwricht. Maar... de dorpelingen lijken bij Bourdieu echter steeds in de greep van deze analogie te blijven. 

Nochtans  is er wel degelijk sprake van creativiteit en ‘ontsporing’, alleen is die in de onderzoeken niet altijd te vinden:

· Sociologisch onderzoek door Millot en Lanfry wijst op drastische veranderingen in Kabylië. (en zelfs zekere vijandigheid t.o.v. traditie veroorzaakt door emigratie en introductie van geldeconomie!)

· Bourdieu had zelf nochtans ook geschreven over weerslag van modernisering in het laat-koloniale Algerije en spanning tussen traditie en moderniteit in levenswijze van Algerijnse boerenfamilies. Bourdieu maakt dus in eigen werk een vreemde splitsing tussen enerzijds ‘ontheemding in het socio-economische gebeuren’ en anderzijds wonen en bouwen als een ‘zich koesteren in een veilige omkeringslogica’. (wonen= conservatief) Deze splitsing veroorzaakt een paradox: Bourdieu wil immers de formule van het Berberhuis aan het werk zien. ‘Hij wijst op vaagheid en dubbelzinnigheid in de logica zelf en speurt naar creatieve spanning in de afstand tussen habitus en praxis. Hij slaagt niet helemaal in zijn opzet, wellicht net omdat hij de voornaamste generator van structurele verwarring en creatieve bricolage buiten beschouwing laat: het spanningsveld tussen traditioneel behoren en moderne ontheemding.’ In recent soc. en antrop. onderzoek over Kabylië is dan weer het omgekeerde aan de gang; hier vindt men het hedendaagse Kabylië te geschonden om nog etnografische interesse te wekken. 

· Mohammed Khellil schreef in ‘L’exil Kabyle’ over de rol van emigratie en terugkeer in de maatschappelijke modernisering. Hier blijft wonen niet buiten schot. De auteur stelt at de radicaal nieuwe bouw- en woonvormen die terugkerende emigranten binnenbrengen in Kabylië de belangrijkste factor zijn in het ontmantelen van de traditionele samenleving. Voor de auteur is de traditie weldra voltooid verleden tijd; de wereld keert het dorp om; het huis is iet meer conservatief. Ook bij deze auteur is er geen sprake van spanning en ambivalentie; het moderne en de traditie gedragen zich als besloten, elkaar negerende condities.

Het dorp (Het omkeren van de wereld)

Dus: op zoek naar het traditionele dorp, op zoek naar een reële versie van Bourdieus theoretische constructie. 

Dorp= Bou Mansour
Beschrijving omgeving: via  de rijksweg en door het marktstadje naar de bergpas. Landschap met asfaltbaan, maar ook clanterritoria, een handvol dorpen en gehuchten verspreid inhet bergland. Dorp heeft voorplein met poortgebouw en moskee, erven en nauwe binnenstraten. Twee, drie woonhuizen en een poorthuis omsluiten de binnenkoer van van elk erf. Via binnenkoer stapt men het huis in, de laatste drempel over.

→ niet het huis keert de wereld om, maar het dorp. Het huis zelf bezet slechts de binnenste kring van een concentrisch opgebouwde ruimte. Elke kring omlijnt het herkenbare domein van een sociale groep met een eigen naam; clangebied, dorp, buurt, erf, huis. Dwars door de grenzen van dze domeinen lopen trajecten: baan, piste, binnenstraat, impasse, binnenkoer.

De materiële geleding is heel eenvoudig =►alle energie wordt besteed aan de MORFOLOGISCHE OPBOUW. Waar trajecten de grenzen van de concentrische verdichtende ruimte overschrijden, ontstaat een gevoelig ruimtelijk probleem: het is hier dat de traditionele architectuur er werk van maakt. Drempels markeren een bruuske doorgang door middel van materiaalcontrats, hoogteverschil, richtingsverandering, vernauwing. (Cfr de analoge vorm van het poortgebouw (dorp) en poorthuis (erf):een overdekte passage met zitbanken aan weerszijden =► doorgang+verblijf.)

Tussen verschillende domeinen, trajecten en overgangen ontstaan dus allerlei analogieën. De concentrische structuur beantwoord nog steeds aan Bourdieus formule van analogie die deling in lagere en vereniging in hogere niveaus voorziet: tussen erf en impasse ontstaat  eenzelfde oppositie als tussen woonhuis en binnenkoer. Kringen, steeds dchter ingeschreven in elkaar, mediërende ruimten en drempels maken van het hele dorp een omkeringsmachine. Omkering van een periferie in een centrum, van een publieke in een private ruimte, omkering van een ruimte voor economie en plitiek in een plaats van voorraad en communaliteit.... (nog vbn p. 43). De structuur opponeert binaire uiterste maar voorziet vooral in een schakering van tussenposities.

Het huis: Binnen vloeien gescheiden ruimten toch in elkaar: een lage stal met waterkruiken, een hoge leefruimte met vuurplaats, een opkamer met voorraadtrommels, hoog en laag, droog en nat, licht en schaduwen van talloze lagen aardebepleistering vervangen de spichtige en rotsachtige textuur van buiten. Vol en toch ruim. De schemering en de witte wanden doen de grenzen vervagen. 

Hier vindt de haast onmogelijke vervloeiing plaats: de sprakeloze ontmoeting van mannen en vrouwen.

Vrouwen: beheren, bewaren, verzorgen, herstellen alles wat met het huis te maken heeft.  =►SYMBOLISCH KAPITAAL blijft opgeslagen in hun huis en hun lichaam. Ook de economische rijkdom van het huis wordt niet getoond of besproken: Zoals het lichaam verhult ook het huis zich. Het wendt zich af van de straat en verbergt zich tussen onooglijke muren. Geen gevel, geen gezicht. Met mooie dingen loop men niet te pronken= Juwelen, fijn weefwerk, jong lichaam zijn er voor zichzelf, voor binnen. Binnen, onder de vrouwen, mag alles besproken en getoond worden. Binen = impliciete en suggestieve taal. Het huis verlaten vrouwen om wat te doen: helpen op veld, water halen, naar een feest gaan, praten met buurvrouwen. Naar buiten lopen is dus doelgericht (fier, zonder treuzelen), nar huis gaan verloopt anders (slenteren, babbeltje doen). Vrouw worden is naar binnen gaan en een huis overnemen, een huis worden.

Mannen: horen niet in huis, wonen elders. Naar huis gaan is voor hen doelgericht en dagelijkse noodzaak: geld en voorraad voor gezin brengen, lichaamsherstel, sexualiteit. De dinegn waarover men niet spreekt. Mannen spreken buiten in de taal van buiten over dingen van buiten. Taal = discursief en dialectisch (=zet en tegenzet). Onderweren zijn dan politiek, verhalen van elders, dorpsproblemen...  Mannelijke activiteit is discontinu en niet plaatsgeonden. Men verwerft goed en eer. Niet rijkdom en macht, maar eer is belangrijkste drijfveer = SYMBOLISCH KAPITAAL op deze manier verwerven dat ook afstraalt op huis en huisgenoten. EER= aankunnen van de wereld+ beveiligen van het symbolische huiskapitaal. Deze eer kan men ook verliezen = aantasting van het huis (en haar vrouwen) =het huis is kwetsbaar als het lichaam.

De concentrische structuur opent zich naar de buitenwereld en beschermt tegelijkertijd de intieme binnenruimte door een steeds dichtere sequens van drempels, overgangen en mediaties. De structuur is echter asymmetrisch: dit betekent dat de meeste plaatsen van mannelijke activiteit, van mannelijk verblijf en behoren zich aan de buitenkant van en zelfs buiten de traditionel bewoonde ruimte bevinden. Voor mannen is de woning niet echt een thuis, het huis is eerder noodzaak. Het huis is zo vol vrouwelijkheid dat mannen zich er niet thuis voelen. Mannen wonen oiveral en nergens.

Niet de drempel keert de ruimte om, maar wel de drempel waar iemand kan overstappen. Bij de omkering gaat het om één van de grote connotieve functies die de specifieke culturele lading – de betekensi- van het wonen uitmaken. Twee leefsferen die als onverzoenbare polen beschouwd worden, oeten op elkaar betrokken worden: 1) een vreemd buiten, een sfeer met enekel mannelijk vertoon en mannelijke logica en 2) het intieme binnen, sfeer van vrouwelijke aanwezigheid en aanvoelen.

De kunst van het omkeren zit in het vormgeven aan een tussenin dat dubbelzinnigheid toelaat, en waarin plaats is voor overgang, complementariteit en ambivalentie. De  omkering is niet enkel ruimtelijk maar opereert tegelijk op vercshillende velden van betekenisgeving: de geleding en het gebruik van de gebouwde ruimte, de sociale relaties, de subjectvorming waarin ondermeer de lichamelijke, en dus sexuele, identiteit een belangrijke rol spelen. Het omkeren van de ruimte behelst het ruimtelijk manipuleren van relaties tot anderen, van vragen naar samenzijn of afzondering, van individuele en sociale lichamelijkheid. De betekenaars van dit soort woonfunctie zijn woonhandelingen.

In het wonen lijken drie ratsers over elkaar te schuiven:

1) een basisraster dat de structuur en het gebruik van de gebouwde ruimte uitzet.

2) Een raster van sociale posities en sociaal gedrag.

3) Een raster van het subjectieve, het lichamelijke, het sexuele.

Hier dus ook een omkeringsformule waardoor er talrijke grote en kleine, concrete en onderhuidse analogieën kunnen worden aangesproken. Tussen de rasters ontstaan omkeringen. (hierdoor heel wat suggestie en dubbelzinnigheid) Bovendien laten de vele tussenposities eigen aan een concentrische morfologie en het uitgewerket systeem van overgangen een sopele ruimtelijke beleving van een sexuele identiteit toe die zich op conceptueel vlak volstrekt antithetisch opstelt. De analogie herformuleert een structureel conflict.

De analogie werkt ook als een dominante betekeniswijze van het traditionele wonen. Er bestaat echter geen absoluut cultureel gegeven dat de analogie voor eens en voor altijd installeert; het lichaam treedt op als ‘opérateur analogique’ (Bourdieu). Niet het onzegbare lichaam van vragen en verlangens, maar wel het lichaam dat gewoon bezig is met woonhandelingen (= het kijkende en bewegende lichaam). Het lichaam actualiseert ruimtelijke verschillen, sociale posities, sexuele identiteiten. Het definieert zichzelf en de ruimte. Van dit kijkende en bewegende lichaam waren de bouwers in Kabylië zich bewust: de morfologie van het dorp ensceneert als in een eindeloze choreografie het toekomen en weggaan van vrouwen en mannen. Bij het realiseren van deze morfologie in het landschap komt het ‘kijken’ als ordenend principe sterk naar voor: vbn. De juiste positie van het dorp op de heuvelrug, de positionering van het voorplein en het poortgebouw, de aswerking van poorten en deuren... = alles speelt een geraffineerd panoptisch spel.

Een anagram (wonen als teken van afwezigheid)

In elk dorp bestaat er een ander dorp, een tegendorp, waar de omkering werd omgekeerd en het wonen werd opgeschort. Dit tegendorp stoort omdat het de omkeringsformule en de onderzoeksopstelling waarbinnen deze kadert in vraag stelt. Tegenover het toekomen van de onderzoeker, die kring na kring binnendringt in de raadsels van het dorp, staat het weggaan van de bewoners.

Tekens van dit tegendorp vindt men in het puin dat overal een beetje aanwezig is, in het opduiken van nieuwe elementen zoals een gasfornuis waar vroeger de dieren zaten, de aanwezigheid van koffers en valiezen en andere voorwerpen van buitenaf, en in de bouw van nieuwe huizen buiten het dorp. 

Slechts één derde van de actieve mannen woont nog in het dorp (Bou Mansour). Alle anderen trokken weg naar de grootstad, naar Europa of naar elders. Soms blijft de familie in het dorp als onderpand voor een zekere terugkeer, andere keren vertrekt heel de familie met de belofte op een zekere terugkeer. Terugkeren doet men inderdaad maar dan in de weekends of tijdens het jaarlijks verlof. In de zomer loop het dorp vol. Men feest dan en men bouwt een ander huis (met balkons die naar buiten kijken, aparte kamers met ramen, een slank betonskelet) voor de definitieve terugkeer. Elk jaar bouwt men een stukje verder. Deze huizen zijn het teken voor wie achterblijft van het voornemen om terug te keren. Niemand keert voor goed terug…

Elk dorp leeft in een spanningsveld tussen blijven en weggaan. Sporen van alle mogelijke antwoorden op het dilemma liggen uitgezaaid in de architectuur:

· tevreden blijvers: 

traditioneel huis (zoals in de etnografische beschrijving), mannen herstellen dak, vrouwen witten het interieur.   

· overtuigde blijvers: 

verbouwen: opkamer wordt opgedeeld in aparte kamers, cementeren van vloeren, een raam wordt bijgemaakt. 

· bewoners die beslist wilden weggaan maar de stap niet zetten. 

Bouwen buiten het dorp, beneden aan de baan (maar niet mogelijk zonder geld). 

· Periodieke bouwers (emigranten)

Tijdens het jaarlijkse bouwfeest (in de zomer, zie hierboven) markeren zij in het dorpsweefsel hun traject van emigratie. 

Het nieuwe huis: zo anders mogelijk, geen bescheidenheid, logica van elders, best zo lang mogelijk onvoltooid (anders vervalt het alibi). 

· Diegenen die te vroeg terugkeerden na een mislukking

Stapel koffers, kast vol spullen. Niet-wonen en niet-bouwen moeten de intentie van een nieuw vertrek in leven houden. 

· Vakantiegangers en stedelingen: 

Ze wonen in de stad, nemen geen koffers mee, komen vakantie nemen in de eigen herinnering. Sommigen restaureren het ouderlijk huis en mimeren er een gemanierde versie van het traditionele wonen (=kunstmatige traditie).

Er is een diep ambivalent verlangen naar het hier zijn en elders, naar terugkeer en vertrek, naar behoud en verandering, naar structurele samenhang en deconstructie, naar dit en een ander dorp. Het gaat om cultuurtwijfel. Men wil het oude dorp niet verliezen en een werkbaar scenario voor een nieuw dorp ontbreekt. Invulling van de tweede pool van deze ambivalentie zoekt men ver van huis en wakkert de vlucht uit het dorp aan. De uittocht wordt niet als cruciaal collectief probleem gezien en dit ligt aan de traditionele logica van omkering. Mannen moeten naar de periferie en deze is onbegrensd. 

Tussen het toekomen en weggaan bestaat niet langer een evenwicht. Het dorp loop langzaam leeg. De wereld keert het dorp om.

De helft van het huis (de uitgestelde stad) (Tizi Ouzou) (zie figuren p.21 en p.34-37)

De Franse koloniale (initieel vierkante) rasterstad (einde 19de eeuw) in het dal ligt tegenover het berberdorp hoog in het berglang. 

Voor de onafhankelijkheid:

Dorp en stad negeerden elkaar. Een rijksweg (onbewoond) verbond de stad met en de clanterritoria boven. De stad was op zichzelf betrokken, zonder perifere uitzaaiing. Rationele maatvoering van bouwblokken. 

Na de onafhankelijkheid:

Fransen verlaten de stad. 

Versnelde modernisering. 

Zonder enig planologische opzet: een radicale mutatie van de stadsvorm. 

→ Dwars door de rasterstad groeit een andere stad. 

Langs de rijksweg rijgt zich een strip van nieuwe stedelijke functies lukraak aan elkaar. De enige verkeersweg dient als enige morfologische drager voor de nevenschikking van alle mogelijke derivaten van moderne architectuur. Een stroom van taxi’s, bussen en bestelwagens verbindt de strip met tientallen dorpen in het bergland. 

Tizi Ouzou is een halfstad. Het is een stad die dienst doet in afwachting. Stedelijk wonen heeft er nog geen eigen culturele uitdrukking gevonden. Het wonen valt er buiten de grote bekommernissen. Stedelijkheid beoogt in de eerste plaats het samenbrengen en toegankelijk maken van alle mogelijke functies en diensten voor een hele regio. 

Langs de strip liggen nog enkele woonwijken:

Het zijn moderne wijken, een leeg veld torens en schijven. 

Oorsprong: De spectaculaire nabloei van harde functionalisme en het ‘Existenzminimum’ in het onafhankelijke Algerije (Algerijnse staatsmodernisme). Het modern wonen werd gezien als strijd tegen ziekte, analfabetisme en obscurantisme en als bevrijding van de oppressieve, feodale en patriarchale levenswijzen.

De eenheid: eensgezinflat

Het gevolg is een andere ruimtelijke geleding van intimiteit, lichaamshygiëne, gezinstype, verbruikspatronen en sociale controle. 

De moderne code in conflict met de code van het dorp

De moderne code:

- geen overgangen en mediaties, de code versnijdt in plaats van te verweven.

- open en van buitenaf overzichtelijk (ipv overgangsweefsel dat interne controle organiseert) 

- het private balkon maakt deel uit van de publieke gevel

- het huis staat naakt in een vreemde stedelijke ruimte.

→ geeft aanleiding tot grensconflicten: dichtgestopte balkons, publieke ruimte (die onmiddellijk bij de voordeur begint) wordt afgewezen en geraakt gevandaliseerd. Het is een poging om de verloren tussenruimte (overgang tussen privaat en publiek) te recupereren door het instellen van afstand.

Binnen voltrekt zich een conflict tussen een traditionele woonhabitus en een architectuur die uit een vreemde culturele logica ontstond:

- functiescheiding ↔ flexibel, nomadisch ruimtegebruik 

- Europese kooktechnieken ↔ inheemse kooktechnieken (waardoor rook en brandschade)

Men benut het appartement als logies want het is een teken van moderniteit en het verleent de status als geslaagd burger. Maar men woont er niet echt. Voor feest, plezier, communaliteit, verdriet, afscheid, rouw (deze maken ook deel uit van ‘echt’ wonen) gaat men immers naar het dorp. Het ambivalente verlangen naar traditie en moderniteit laat geen keuze tussen beide toe en uit zich in schizofreen wonen, tot eindeloos pendelen tussen twee geamputeerde wooncondities. 

De baan ( Gebaren van stedelijkheid) (Beni Yenni) (zie figuren p.23 en p. 38-45)

Beni Yenni bestaat uit zeven dorpen op een kam bewoond door fracties van de Aït Yanni clan. Een steile weg verbindt elk dorp met de baan. 

Ontwikkelingen in BenniYenni (langs de baan):

Benni Yenni vestigde een stevige reputatie in het produceren van traditionele berberjuwelen. Na de onafhankelijkheid werden ambachtelijke ateliers (juweliers) omgebouwd tot minuscule fabriekjes met allerhande machinerie. De productie van zware familiejuwelen werd opgegeven voor een meer winstgevende serieproductie van kleine verkoopbare sierraden. (met afzet in toeristische winkels in de hoofdstad). Het toerisme (dat later volledig stilviel) had een sterke hand in het ontstaan van juwelenwinkeltjes voor bezoekers, cafés, kruideniers, garages en hotels langs de baan. Dit bouwen langs de baan was echter een onomkeerbare beweging er komen meer en meer winkels en werkplaatsen bij. 

De mensen uit Benni Yenni namen volop deel aan de eerste migratiegolven naar Frankrijk De zware recessie in Europa en haar nevenverschijnselen (werkloosheid, inperking van immigratie, onverdraagzaamheid…) zette echter aan tot de terugkeer van emigranten naar hun dorp waar ze hun spaargeld investeerden. 

Het vertrouwen in de moderniteit (kenmerkend voor de jonge staat, zie ook hierboven) breekt echter langzaam aan stukken en de formele economie krijgt rake klappen. Lokale markten, kleinschalige investeringen, informele bedrijvigheid en plantrekkerij allerhande scoren beter. Het hele gebeuren staat dan ook bol van overdreven risico’s en zware mislukkingen.

De baan: een snoer van stedelijke functies, een kleinstedelijke paseo, een mannelijke ruimte.

De baan is een snoer van stedelijke functies. Het begon met het inplanten van voorzieningen (postkantoor, lyceum, gemeentehuis, dispensarium), verdeeld over heel de baan. Het zijn de plaatselijke vertegenwoordigers van een netwerk van voorzieningen en verplichtingen uitgebouwd door de moderne staat. Dit zette een nieuw soort ruimte uit. Het abstracte verband (clanbehoren) tussen de zeven dorpen (vroeger enkel verbonden door een modderige piste) krijgt hierdoor immers een ruimtelijke uitdrukking. Bij deze voorzieningen voegden zich vervolgens winkels en werkhuizen. 

Langs de baan lijkt alles te draaien rond verkeer, techniek en zaken doen. Het spreken langs de baan plooit zich steeds minder naar de formularia van respect voor leeftijd en afkomst of naar de verbale strategieën van eer en gezag. (men spreekt er of zwijgt er als in de stad)

De baan dient ook als een contravorm waartegen een ander soort gedragingen een gepaste uidrukking zoeken. De baan wordt een vorm van een zelfgemaakte paseo.

Mannen positioneren zich niet meer op panoptische plakken, vanwaaruit alles te overzien is en waar men het onverwachte rustig kan opwachten. Nu bewegen ze en ze flaneren langs de baan. Ze verschijnen en verdwijnen en tonen zich. Geven boodschappen door en bevragen zich… 

De baan past nog wel in de concentrische morfologie van het dorp, maar staat er tezelfdertijd haaks op. Vanuit elk dorp kan zij gezien worden als verste mediërende ruimte ergens aan de buitenkant van de kringen. Het is eerst en vooral publieke ruimte van alle dorpen samen. Deze ruimte van een totaal nieuwe schaal wordt ingevuld met gebaren, vertogen, handelingen en voorzieningen die van elders komen. De baan werkt als metaforische aanzet van stedelijkheid.

De baan is een mannelijke ruimte. Het gaat om zaken van mannen. Handel techniek, politiek, en ook niets doen en flaneren blijven mannelijke aangelegenheden, ondanks de modernisering die uitgaat van hun transfer naar de nabijheid van het dorp. Het is een nieuw soort plaats die kan behoren bij het wonen (voor de mannen). De vrouwen van Beni Yenni maken wel gebruik van de faciliteiten waarin de baan voorziet, maar lijken haar daarentegen niet te beschouwen als uitbreiding van hun woonruimte. 

Bouwen is de voornaamste activiteit langs de baan. 
Het gaat om imposante gebouwen van drie tot vijf bouwlagen. De begane grond wordt vrijgehouden voor winkels, garages of ateliers en is afgesloten met een garagepoort die uitgeeft op de baan (multifunctionele ruimte). De andere verdiepingen bestaan telkens uit nagenoeg identieke moderne appartementen (functiescheiding, huishoudelijk comfort). Deze omvangrijke nieuwbouw wordt vaak door broers en neven samen gerealiseerd. De superpositie van identieke flats drukt hun sociale gelijkwaardigheid uit en het gemeenschappelijke bouwvolume toont hun onderlinge afhankelijkheid. Dit gebouw met zijn actieve begane grond, straatgevel, verdiepingen, gemende muren en oriëntatie naar buiten heeft niets gemeen met de traditionele centripetale typologie maar staat ook ver af van het vrijstaande appartementsgebouw in de stad. 

Voor terugkerende migranten markeert zo’n gebouw een geslaagde emigratiecarrière maar ook op diens talent om na lange afwezigheid terug aansluiting te vinden bij de lokale gemeenschap. Het neerzetten van zo’n gebouw vereist immers niet enkel geld maar ook de mobilisatie van mankracht. Bij dit laatste steekt het aloude systeem van onderlinge hulp een handje toe. In de act van het bouwen wordt economisch kapitaal omgezet in sociaal kapitaal. . 


Het hoogteverschil, de steile toegangsweg, het voorplein en het poortgebouw stellen een verschil in tussen het dorp en de baan. Het dorp behoort toe aan de vrouwen die meer dan in het traditionele dorp de mannen op de baan sturen en zich de binnenruimte van het dorp toe-eigenen.  Het dorp handhaaft de traditionele morfologie van omkering: het voorplein, binnenstraat, impasse, familie-erf. Het berberhuis moet echter overal plaatsruimen voor nieuwbouw. Sommigen behouden de binnenkoer en bouwen compacte patiowoningen.  Anderen zoeken inspiratie in wat langs de baan oprijst: opdelen van erven in kleine onregelmatige perceeltjes waarop men een gebouw van de grond probeert te krijgen met verdiepingen en balkons die onvermijdelijk inkijk geven in alle omringende binnenkoeren. De naar buiten gerichte typologie houdt lelijk thuis in het concentrische en centripetale weefsel. Dit heeft burenruzies tot gevolg, destructie van traditie en teloorgang van elementaire woonkwaliteit.

Conclusie:

De baan laat ruimte voor ambivalentie die een mediatie (tussen hier en elders) toe. Ze zet een ruimtelijke bemiddeling op tussen de stad beneden en het dorp boven. Ze schikt zich naar de concentrische morfologie van omkering en ze organiseert een periferie nabij het centrum (een stuk stad bij het dorp). Het gelijkt op de strip uit de stad beneden: een strook van ergens en nergens, gevormd uit de vrije nevenschikking van verschillen. 

Wat de Aït Yanni zoeken is de realisatie van een in essentie ambivalente woonruimte. Wat hen drijft is hetzelfde verlangen dat in Bou Mansour de spanning oplaadt tussen toekomen en weggaan en in Tizi Ouzou het eindeloze pendelen tussen halve woningen op gang houdt.

(p. 25’ staat nog een tekening met de stad, het dorp en de baan)
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